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WARNING!
PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE 
EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY
1. Do not attempt to operate this oven with the door open since open-door operation can result 
     in harmful exposure to microwave energy. It is important not to defeat or tamper with the
     Install or locate this appliance only in accordance with the
     safety interlocks.
2. Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil or cleaner 
     residue to accumulate on sealing surfaces.
3. Do not operate the oven if it is damaged. It is very important that the oven door close properly 
     and that there is no damage to the
     a) Door (including any bent),
     b) Hinges and latches (broken or loosened),
     c) Door seals and sealing surfaces.

4. The oven should not be adjusted or repaired by anyone except qualified�service�personnel.

KMCMWD22S1SB10

1500W

1100W

2.2 cu.ft./60L 

16.5 in. (420 mm) 

14.13 x 24.75 x 19.25 in.

46.4lbs(21.05 kg)



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

To�reduce�the�risk�of�burns,�electric�shock,�fire,�injury�to�persons�or�
exposure to excessive microwave energy:

1. Read all instructions before using the appliance.
2.�Read�and�follow�the�specific�"PRECAUTIONS�TO�AVOID�POSSIBLE�EXPOSURE�TO�
����EXCESSIVE�MICROWAVE�ENERGY"�on�page�2.�
3. This appliance must be grounded. Connect only to properly grounded outlet. 
����See�"GROUNDING�INSTRUCTIONS"�on�page�5.
4. Install or locate this appliance only in accordance with the provided 
    installation instructions. 
5. Do not operate the oven when empty.
6. Some products such as whole eggs and sealed containers -for example, 
    closed glass jars- are able to explode and should not be heated in this oven.
7. Use this appliance only for its intended use as described in this manual. 
    Do not use corrosive chemicals or vapors in this appliance. This type of oven is 
����specifically�designed�to�heat,�cook,�or�dry�food.�It�is�not�designed�for�industrial�or�
    laboratory use.
8.�HOT�CONTENTS�MAY�CAUSE�SEVERE�BURNS.�DO�NOT�ALLOW�CHILDREN�TO�
����USE�THE�MICROWAVE.�Use�caution�when�removing�hot�items.
9.�To�reduce�the�risk�of�fire�in�the�oven�cavity:�
    a) Do not overcook food. Carefully monitor appliance when paper, plastic, or other 
    combustible materials are placed inside the oven to facilitate cooking.
    b) Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before placing bag in oven.
����c)�If�materials�inside�the�oven�should�ignite,�keep�oven�door�closed,�turn�oven�off,�
����and�disconnect�the�power�cord�or�shut�off�power�at�the�fuse�or�circuit�breaker�panel.
    d) Do not use the cavity for storage purposes. Do not leave paper products, 
    cooking utensils or food in the cavity when not in use.
10.�Liquids,�such�as�water,�coffee,�or�tea�are�able�to�be�overheated�beyond�the�boiling�
����point�without�appearing�to�be�boiling�due�to�surface�tension�of�the�liquid.�Visible�
    bubbling or boiling when the container is removed from the microwave oven is not 
    always present. 
����THIS�COULD�RESULT�IN�VERY�HOT�LIQUIDS�SUDDENLY�BOILING�OVER�WHEN�
����A�SPOON�OR�OTHER�UTENSIL�IS�INSERTED�INTO�THE�LIQUID.�
    To reduce the risk of injury to persons: 
    a) Do not overheat the liquid.
    b) Stir the liquid both before and halfway through heating it.
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    c) Do not use straight-sided containers with narrow necks.
    d) After heating, allow the container to stand in the microwave oven for 
    a short time before removing the container.
    e) Use extreme care when inserting a spoon or other utensil into the container.
11.�Do�not�heat�oil�or�fat�for�deep-frying.�It�is�difficult�to�control�the�temperature�of�
    oil in microwave oven.
12. Do not cover or block any openings on the appliance.
13. Do not store or use this appliance outdoors. Do not use this product near water, 
    for example, near a kitchen sink, in a wet basement, near a swimming pool, 
    or similar locations.
14. Do not operate this appliance if it has a damaged cord or a plug, if it is not 
    working properly or if it has been damaged or dropped.
15. Do not immerse cord or plug in water. Keep cord away from heated surfaces. 
    Do not let cord hang over edge of table or counter.
16.�This�appliance�should�be�serviced�only�by�qualified�service�personnel.
    Contact nearest authorized service facility for examination, repair, or adjustment.
17. When cleaning surfaces of door and oven that come together on closing the door, 
    use only mild, nonabrasive soaps, or detergents applied with a sponge or soft cloth.
18. This equipment has been tested and found to comply with Part 18 of the 
    FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not 
    cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
    including interference that may cause undesired operation.
����CAUTION:�Changes�or�modifications�not�expressly�approved�by�the�party�responsible�
    for compliance could void the user's authority to operate the product.
19. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, 
    if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
    interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
    will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
    interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
����the�equipment�off�and�on,�the�user�is�encouraged�to�try�to�correct�the�interference�
    by one or more of the following measures: 
    a) Reorient or relocate the receiving antenna. 
    b) Increase the separation between the equipment and receiver. 
����c)�Connect�the�equipment�into�an�outlet�on�a�circuit�different�from�that�to�
    which the receiver is connected.
����d)�Consult�the�dealer�or�an�experienced�radio/TV�technician�for�help.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

4



GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. In the event of 
an electrical short circuit, grounding reduces risk of electric 
shock by providing an escape wire for the electric current. 
This appliance is equipped with a cord having a grounding 
wire with a grounding plug. The plug must be plugged into 
an outlet that is properly installed and grounded.
WARNING!-- Improper use of the grounding plug can 
result in a risk of electric shock.
Consult�a�qualified�electrician�or�service�technician�if�the�
grounding instructions are not completely understood, or if 
doubt exists as to whether the appliance is properly 
grounded, and if it is necessary to use an extension cord, 
use only a 3-wire extension cord that has a 
3-blade grounding plug and a 3-slot receptacle that will 
accept the plug on the appliance. The marked rating of 
the extension cord shall be equal to or greater than the 
electrical rating of the appliance.
Electrical Requirements
The electrical requirements are a 120 volt 60 Hz, AC only, 
20 amp. It is recommended that a separate circuit serving 
only the oven be provided. The oven is equipped with a 
3-prong grounding plug. It must be plugged into a wall 
outlet properly installed and grounded. 

Power Cord
1. A short power supply cord is provided to reduce the risks resulting from becoming entangled 
in or tripping over a longer cord.
2. Longer cord sets or extension cords are available and may be used if care is 
exercised in their use.
3. If long cord or extension cord is used
a) The marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at least as great as 
the electrical rating of the appliance.
b) The extension cord must be a grounding-type 3-wire cord, and The longer cord should be 
arranged so that it will not drape over the counter top or table top where it can be pulled on 
by children or tripped over unintentionally.
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COOKING UTENSILS GUIDE

This section lists which utensils can be used in this microwave, which have 

limited use for short periods, and which should not be used in this microwave.

Materials you can use in the microwave oven

Microwave browning dish — Use to brown the exterior of small items such as steaks, chops, 

or pancakes. Follow the directions provided with your browning dish.

Microwaveable plastic wrap — Use to retain steam. Leave a small opening for some steam to 

escape and avoid placing it directly on the food.

Paper towels and napkins — Use for short-term heating and covering; these absorb excess 

moisture and prevent spattering. Do not use recycled paper towels, which may contain metal 

and could ignite.

Glass and glass-ceramic bowls and dishes — Use for heating or cooking.

Paper plates and cups — Use for short-term heating at low temperatures. 

Do not use recycled paper, which may contain metal and could ignite.

Wax paper — Use as a cover to prevent spattering.

Thermometers — Use only those labeled "Microwave Safe" and follow all directions. 

Check the food in several places. Conventional thermometers may be used on microwave food 

once the food has been removed from the oven.

Materials with limited use in microwave ovens

Aluminum foil — Use narrow strips of foil to prevent overcooking of exposed areas. 

Using too much foil can damage your oven, so be careful. You should keep distance of 

1 inch (2.54cm) between aluminum foil and cavity.

Ceramic, porcelain, and stoneware — Use these if they are labeled "Microwave Safe". 

If they are not labeled, test them to make sure they can be used safely.

Plastic — Use only if labeled "Microwave Safe". Other plastics can melt.
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Glass jars and bottles — Regular glass is too thin to be used in a microwave. It can shatter 

and cause damage and injury.

Paper bags�—�These�are�a�fire�hazard,�except�for�popcorn�bags�that�are�designed�for�

microwave use.

Styrofoam plates and cups — These can melt and leave an unhealthy residue on food.

Plastic storage and food containers — Containers such as margarine tubs can melt in 

the microwave.

Metal utensils — These can damage your oven. Remove all metal before cooking.

Note:

Should you wish to check if a dish is safe for microwaving, place the empty dish 

in the oven and microwave on HIGH for 30 seconds. A dish which becomes 

very hot should not be used.

Materials with limited use in microwave ovens

INSTALLATION

Parts and Accessories

Remove the microwave oven and all materials from the carton and microwave oven cavity.

Your microwave oven comes with the following accessories:

Glass tray - 1 

Turntable ring- 1

Use & Care Guide - 1
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OPERATION

Control Panel and Features

Microwave Presets 
Sensor Cook, Sensor Reheat, Frozen Pizza, 
Potato, Frozen Vegetable, Dinner Plate, Popcorn, 
Beverage, Soften/Melt. The presets allow you to 
easily program the cooking time based on food 
quantity. 
Time Defrost
Press to defrost food based on time.
Clock/Timer
Press to set clock time and timer function.
1LB Defrost
Press to defrost food based on weight.
Power Level
Press to set cooking power level.
Weight Defrost
Press to defrost food based on weight.
Time Cook
Press to set microwave cooking program.
Number Buttons
Press to set time, food weight or servings. 
But use the number buttons from 1 to 6 to set 
express cooking program.      
Use number button 0 to set electromagnetic 
lock.     
Use number button 7 to set power saving 
function.      
Use number button 8 to set memory function.       
Use number button 9 to set mute function.
Stop/Clear
Press once to stop cooking temporarily or twice 
to cancel cooking altogether. It is also used to 
set child lock.
Start/ADD 30 SEC.
Press to start cooking programs. Press to add 
cooking time.
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OPERATION

SETTING THE CLOCK
This is a 12- hour clock.  

1. In standby mode, press and hold Clock/Timer button for 3 seconds. 

2. Use number buttons to set correct time.

3. Press Start/ADD 30 SEC. or Clock/Timer�button�once�to�confirm.�

NOTE: During setting, you can check the current clock time by pressing and 

holding Clock/Timer button.

TIMER SETTING
1. In standby mode, press Clock/Timer button once.

2. Use number buttons to set desired time. The longest time is 99 minutes and 99 seconds.

3. Press Start/ADD 30 SEC. or Clock/Timer�button�once�to�confirm.�

NOTE: When the countdown ends, the buzzer will beep to remind you. 

You can check the countdown time by pressing Clock/Timer button, if Stop/Clear button 

is pressed when the display screen shows the time, the function can be cancelled.

EXPRESS COOKING

Use this feature to program the oven to microwave food at 100% power conveniently. 

Directly in standby mode, when you press a number button (1, 2, 3, 4, 5 or 6) once, 

The system starts the cooking program directly with the corresponding time (respectively 

1 minute, 2 minutes, 3 minutes, 4 minutes, 5 minutes and 6 minutes). The microwave oven 

will start to cook at full power level.

ADD 30 SEC. FUNCTION

Use this feature to program the oven to microwave food at 100% power conveniently. 

In standby mode, press Start/ADD 30 SEC. button repeatedly to set the cooking time 

(each press to increase 30 seconds, and up to 99 minutes and 99 seconds). 

The oven will start working automatically.

NOTE: During express cooking and microwave cooking, you can add cooking time by 

pressing Start/ADD 30 SEC. button.
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MICROWAVE COOKING
1. In standby mode, press Time Cook button once.

2. Use buttons to set cooking time. The longest time is 99 minutes and 99 seconds.

3. Press Power Level button once (default 100% power), and then use number buttons to set 

   another power.

4. Press Start/ADD 30 SEC. button to start.
Use single digit to set power level:

Press Number button Power Display)      Press Number button  Power (Display) 
1, 0 100% (PL10)  5 50% (PL 5) 

9 90% (PL 9)  4 40% (PL 4) 
8 80% (PL 8)  3 30% (PL 3) 
7 70% (PL 7)  2 20% (PL 2) 
6 60% (PL 6)  1 10% (PL 1) 

NOTE: During cooking, you can press Power Level button to check the current 

cooking power level.

TIME DEFROST

1. In standby mode, press Time Defrost button once.

2. Use number buttons to set defrosting time. The longest time is 99 minutes and 99 seconds.

3. Press Start/ADD 30 SEC. button to start.

NOTE: During defrosting, the system will pause and sound to remind you to turn food over, 

after that, press Start/ADD 30 SEC. button to resume.

WEIGHT DEFROST

1. In standby mode, press Weight Defrost button once.

2. Use number buttons to set food weight (4 oz - 100 oz).

3. Press Start/ADD 30 SEC. button to start.

NOTE: During defrosting, the system will pause and sound to remind you to turn food over, 

after that, press Start/ADD 30 SEC. button to resume.
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OPERATION

1LB DEFROST
1. In standby mode, press 1LB Defrost button repeatedly to select 

   food weight (1 LB, 2 LB, 3 LB).

2. Press Start/ADD 30 SEC. button to start.

NOTE: During defrosting, the system will pause and sound to remind you to turn food over, 

after that, press Start/ADD 30 SEC. button to resume.

MULTISTAGE COOKING

Your oven can be programmed up to 2 automatic cooking sequences. It can be composed 

of time defrost or weight defrost with one microwave cooking program, or composed of two 

microwave�cooking�program.�Time�defrost�and�weight�defrost�can�only�be�set�in�the�first�

sequence.

A. Time defrost or weight defrost with one microwave cooking program:

1.  Input time defrost or weight defrost program. Do not press Start/ADD 30 SEC. button.

2.  Input the microwave cooking program.

3.  Press Start/ADD 30 SEC. button to start.

B. Two-stage microwave cooking programs:

Some�recipes�require�different�stages�of�cooking�at�different�temperatures.

1.��Input�the�first�microwave�cooking�program.�Do�not�press��Start/ADD 30 SEC. button.

2.  Input the second microwave cooking program.

3.  Press Start/ADD 30 SEC. button to start.
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AUTO COOK
For the following food, it is not necessary to program the time and the cooking power. 

It�is�sufficient�to�indicate�the�type�of�food�that�you�want�to�cook as well as the weight 

or servings of this food.

1. In standby mode, press the corresponding menu button repeatedly to select food weight. 

2. Press Start/ADD 30 SEC. button to start.
Ordinary food:

Food Weight/Serving 
Popcorn 1.75 oz, 3.0 oz, 3.5 oz 
Beverage 200ml/cup, 1-3 cups 

 

SENSOR MENUS
Ordinary sensor food:

1. In standby mode, press the corresponding menu button repeatedly to select food weight. 

2. Press Start/ADD 30 SEC. button to start.

Food Weight Range
Potato 6 oz - 32 oz 

Frozen Vegetable 7 oz - 21 oz 
Dinner Plate 7 oz - 24 oz 
Frozen Pizza 5 - 16 oz 

Sensor cook or sensor reheat food:

1. In standby mode, press Sensor Cook or Sensor Reheat button repeatedly to 

   select food code.

2. Press Start/ADD 30 SEC. button to start.

Sensor cook menus:
Code Food Weight/Serving 
SC-1  Oatmeal 1 - 3 servings 
SC-2 Fresh Vegetable 7 oz - 21 oz 
SC-3 Ground Meat 5 oz - 24 oz 
SC-4 Fish 7 oz - 21 oz 
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Sensor reheat menus:

Code Food Weight Range 
SH-1  Mashed Potatoes 5 oz - 24 oz 
SH-2 Pasta 5 oz - 24 oz 
SH-3 Rice 5 oz - 28 oz 
SH-4 Mac and Cheese 5 oz - 24 oz 

 
NOTE: 
1. After cooking starts, the system will detect whether there is error, if there is error, 

   for example, the sensor short circuit or open circuit, the system will stop automatically 

   with the display screen showing "Er60", beep will sound every 2 seconds, after pressing 

   Stop/Clear button, the oven will return to standby mode.

2. If there is no error, the system will judge corresponding cooking time based on the steam 

   generated by the food, after cooking for a period of time, the countdown will 

   display on the screen.

3. During sensor cooking, if press Stop/Clear button or number button 0/Unlock, 

    the program will end automatically. 

4. If in the longest sensor time the oven cannot judge the cooking time according the 

    steam produced by food in the body, the program will end automatically.

SOFTEN/MELT FUNCTION

1. In standby mode, press Soften/Melt button repeatedly to select food code.

2. Press Start/ADD 30 SEC. button once.

3. Press Soften/Melt button repeatedly to select food weight or servings. 

4. Press Start/ADD 30 SEC. button to start.

Code Food Weight/Serving 
S-1  Melt butter 1- 3 sticks  
S-2 Melt chocolate 4 oz, 8 oz 
S-3 Soften cream cheese 8 oz, 16 oz 
S-4 Soften ice cream 6 oz, 12 oz 
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MEMORY FUNCTION

To store microwave programs:
1. In standby mode, press number button "8" repeatedly to select a code (1, 2 or 3)

   to store program. 

2. Input a microwave cooking program. Every number code can be stored up to 

   two-stage cooking programs.

3. Press Start/ADD 30 SEC.�button�to�confirm.

4. Press Start/ADD 30 SEC. button to start.

To start the stored programs:

1. In standby mode, press number button "8" repeatedly to select a

   stored program code (1, 2 or 3). 

2. Press Start/ADD 30 SEC. button to start.

NOTE: 
1. The stored program will be cleared automatically after the power failure of the system, 

   which needs to be re-set by the user.

2. Only microwave cooking program can be stored.

POWER SAVING FUNCTION

To set: In standby mode, press number "7"�once,�the�display�screen�goes�off.�

At this time, the system has entered power saving mode.

To cancel: In power saving mode, press any button or open the oven door once, 

the display screen lights up and the system exits power saving mode.
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MUTE FUNCTION

To set: In standby mode, press and hold number button "9" for 3 seconds, the display screen 

will show "OFF". At this time, the system has entered mute mode.

To cancel: In mute mode, press and hold number button "9" for 3 seconds, the display screen 

will show "On". At this time, the system has exited the mute mode.

CHILD LOCK

BUTTON ADHESION PROTECTION

The lock prevents unsupervised operation by children. To set: In standby mode, press and 
hold Stop/Clear button for 3 seconds, a beep will sound and the display will show "- - - -" 
for 5 seconds, the oven will auto enter child lock mode. In the lock state, all buttons are 
disabled.To cancel: Press and hold Stop/Clear button for 3 seconds, a beep will sound.

In any state, if any button on the control panel is adhesion for 1 minute, the program stops 
working immediately, the display shows "FAIL" and the system will sound beep every one 
minute. Any button is invalid at this time. After troubleshooting, press Stop/Clear button to 
return standby mode.



HOW DOES THE SAFETY LOCK FUNCTIONS
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a) In standby mode:
The oven door can be opened and closed normally.

b) During cooking:
• Locking during cooking cannot directly open the door.
• Press number button 0/Unlock once to unlock the electromagnetic lock and pause cooking 

work. If the door does not opened within 10 seconds, the electromagnetic lock will 
automatically lock. If the door is not opened for 30 minutes, the electromagnetic lock will 
unlock automatically.

• Press Stop/Clear button once to pause cooking and unlock the electromagnetic lock. If the 
door is not opened for 10 seconds, the electromagnetic lock will lock automatically. If the 
door is not opened for 30 minutes, the electromagnetic lock will unlock automatically.

• Press number button 0/Unlock or Stop/Clear button once, then open the door, the electro
magnetic lock does not need to be locked again until the next cooking.

c) Cooking ends state:
• After cooking ends, beep will sound every 2 minutes, the display screen will show "End" 

and switch to "Loc" every 5 seconds. 
• Press number button 0/Unlock once to unlock the electromagnetic lock. If the door does 

not opened within 10 seconds, the electromagnetic lock will automatically lock. If the door 
does not opened within 30 minutes, the electromagnetic lock will unlock auto-matically.

• Press number button 0/Unlock once and open the door, and the electromagnetic lock does 
not need to be locked again until the next cooking.

• Press Stop/Clear button once to unlock the electromagnetic lock, and the display screen 
shows "0:00" (If you have set the clock, the display screen shows clock time and 
"CLOCK"). If the door is not opened for 10 seconds, the display screen will show "Loc", 
which can be set normally. During setting, if the setting is not completed in 1 minute, the 
display screen will show "Loc". Open the door once or after 30 minutes, the system will 
return to standby mode.

NOTE: 
• In the electromagnetic lock function deactivating mode, pressing number button 0/Unlock 

in the above state will result in an invalid sound.
• In the electromagnetic lock activating mode, when the door is closed and press the 

0/Unlock button once,

OPERATION 
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DEACTIVATING AND REACTIVATING ELECTROMAGNETIC SAFETY LOCK
To reactivate the child safety lock function after deactivating: 
When in standby mode and the electromagnetic lock is deactivating, press and hold 
number button 0/Unlock for 2 seconds, the display will show "ULoc". Press the number 
buttons 7 and 9 in sequence, the display will show "Loc". After 1 second, the system will 
return to the standby mode, and then turn on the electromagnetic lock function.

To deactivate the child safety lock function: 
When in standby mode and the electro-magnetic lock is activating, press and hold 
number button 0/Unlock for 2 seconds, the display will show "Loc". Press number 
buttons 7 and 9 in sequence, the display will show "ULoc". After 1 second, the system 
will return to the standby mode, and the electromagnetic function will be disabled at 
this time.

NOTE:
• If setting the electromagnetic lock is not completed within 10 seconds, the setting is 

unsuccessful and the system returns standby mode.
• The initial state is in the enabling state, and the electromagnetic lock setting status 

will not be changed when power on again after power outage.
• When the electromagnetic lock function is deactivating, the door can be opened and 

closed normally.

OPERATION 

•��When�the�oven�is�first�plugged�in,�a�beep�will�sound�and�the�display�
screen�will�show�"0:00"�and�":"�flashing.�

•  During setting, the system will return to standby mode if there is not any 
operation in 1 minute. 

•  During cooking, if press Stop/Clear button once or open the oven door, the 
program will be paused, then press Start/ADD 30 SEC. button to resume. But if 
press Stop/Clear button twice, the program will be cancelled. 

•  After cooking ends, the display screen will show "End" (When the electromagnetic 
lock is deactivating) and 5 beeps will sound every two minutes until user press 
Stop/Clear button or open the door, and the system will return to standby mode if 
there is not any operation in 30 minutes. 

•  In the process of operation, press a valid button, the buzzer rings once, but if press 
a invalid button, the buzzer rings twice.



TROUBLESHOOTING 

 

Check your problem by using the chart below and try the solutions for each problem.  

If the microwave oven still does not work properly, contact the following number for 

customer assistance: 1-855-854-2470.

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

TROUBLE POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The microwave 
oven will not start

a. The electrical cord for the 
    microwave oven is not 
    plugged in.
b. The door is open.
c. The wrong operation is set.

a. Plug into the outlet.
b. Close the door and try again.
c. Check the instructions.

Arcing or sparking

The microwave 
oven will not start

a. Materials to be avoided in the 
    microwave oven were used.
b. The microwave oven is 
    operated when empty.
c. Spilled food remains in the 
    cavity.

a. Use microwave-safe 
    cookware only
b. Do not operate with the 
    microwave oven empty.
c. Clean the cavity with a 
    wet towel.

a. Materials to be avoided in the 
    microwave oven were used.
b. Food is not defrosted 
    completely.
c. Cooking time, power level is 
    not suitable.
d. Food is not turned or stirred.

a. Use microwave-safe 
    cookware only.
b. Completely defrost food.
c. Use correct cooking time, 
    power level.
d. Turn or stir food.

The cooking time, power level is 
not suitable.

Use correct cooking time and 
power level.

Overcooked foods

Undercooked foods

Improper defrosting

a. Materials to be avoided in the 
    microwave oven were used.
b. Food is not defrosted 
    completely.
c. The microwave oven ventilation 
    ports are restricted.
d. Cooking time, power level is 
    not suitable.

a. Use microwave-safe cookware 
    only.
b. Completely defrost food.
c. Check to see that the 
    microwave oven ventilation 
    ports are not restricted.
d. Use the correct cooking time 
    and power level.

a. Materials to be avoided in the 
    microwave oven were used.
b. Cooking time, power level is 
    not suitable.
c. Food is not turned or stirred.

a. Use microwave-safe 
    cookware only.
b. Use the correct cooking time, 
    power level.
c. Turn or stir food.

19
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LIMITED WARRANTY
This product is warranted to be free of defects in material and workmanship for a 
period of one year from the date of original purchase or date of delivery, which 
ever is later, except as noted below.   During this period, we will repair or replace 
this product at our option.
WITH PROOF OF SALE a defective appliance will be replaced free of charge.
The Kenmore brand is used under license. Direct all claims for warranty service to
1-855-854-2470.
This warranty is void if this appliance is ever used for other than private household
purposes.
This�warranty�gives�you�specific�legal�rights,�and�you�may�also�have other rights
which vary from state to state.
Guangdong Galanz Appliances Manufacturing Co., Ltd., Guang dong, China,
528429
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  AVERTISSEMENT !
PRÉCAUTIONS POUR ÉVITER TOUTE 
EXPOSITION POSSIBLE À UNE ÉNERGIE 
EXCESSIVE DES MICRO-ONDES
ÉNERGIE MICRO-ONDES
1. N'essayez pas de faire fonctionner ce four avec la porte ouverte, car le fonctionnement

avec la porte ouverte peut entraîner une exposition dangereuse à l'énergie des micro-
ondes. Il est important de ne pas neutraliser nialtérer les verrous de sécurité. Installez
ou positionnez cet appareil uniquement conformément aux instructions d'installation
fournies.

2. Ne placez aucun objet entre la face avant et la porte du four, ni ne laissez de résidus
de saleté ou de nettoyant s'accumuler sur les surfaces d'étanchéité.

3. Ne faites pas fonctionner le four s'il est endommagé. Il est très important que la porte
du four se ferme correctement et qu'il n'y ait aucun dommage sur
a) La porte (y compris toute déformation),
b) Charnières et loquets (cassés ou desserrés)
c) Joints de porte et surfaces d'étanchéité.

4. Le four ne doit être réglé niréparé que par du personnel technique�qualifié.

Veuillez porter une attention particulière à ces avertissements et suivre toutes les 
instructions données. Les mentions AVERTISSEMENT vous alertent sur des dangers 
tels que l'incendie, les chocs électriques, les brûlures et les blessures corporelles. Les 
mentions ATTENTION vous alertent sur des dangers tels que les blessures corporelles 
et/ou les dommages matériels.

Spécifications
Modèle : KMCMWD22S1SB10

Tension nominale: 120 V~ 60 Hz

Puissanced'Entrée Nominale (Micro-ondes) : 1500 W

Puissance de Sortir Nominale (Micro-ondes) : 1100 W

Capacité du four à micro-ondes : 2,2 pi³/60 L

Diamètre du plateau tournant : 16,5 po (420 mm)

Dimensions externes : 14,13 x 24,75 x 19,25po

Poids Net : 21,05 kg (46.4lbs) 



3

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Pour réduire les risques de brûlures, de choc électrique, d'incendie, de blessures corporelles 
ou d'exposition à une énergie excessive des micro-ondes :

AVERTISSEMENT !
1. Lisez toutes les instructions avant d'utiliser l'appareil.
2. Lisez et suivez les « PRÉCAUTIONS POUR ÉVITER TOUTE EXPOSITION POSSIBLE À UNE 

ÉNERGIE EXCESSIVE DES MICRO-ONDES » à la page 2.
3. Cet appareil doit être mis à la terre. Ne branchez l'appareil que sur une prise correctement mise 

à la terre. Consultez les « INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE » à la page 5.
4. Installez ou positionnez cet appareil uniquement conformément aux instructions d'installation 

fournies.
5. N'utilisez pas le four lorsqu'il est vide.
6. Certains produits tels que les œufs entiers et les récipients hermétiques, par exemple les bocaux 

en�verre�fermés,�peuvent�exploser�et�ne�doivent�pas�être�chauffés�dans�ce�four.
7. N'utilisez cet appareil que pour l'usage prévu, tel que décrit dans ce manuel.

N'utilisez pas de produits chimiques ou de vapeurs corrosifs dans cet appareil. Ce four est 
spécialement�conçu�pour�chauffer,�cuire�ou�sécher�des�aliments.�Il�n'est�pas�conçu�pour�un�usage�
industriel et en laboratoire.

8. LE CONTENU CHAUD PEUT CAUSER DE GRAVES BRÛLURES. NE PERMETTEZ PAS AUX 
ENFANTS D'UTILISER LE MICRO-ONDES. Faites attention lorsque vous retirez les objets chauds.

9. Pour�réduire�le�risque�d'inflammation�dans�la�cavité�du�four�:
a) Ne faites pas trop cuire les aliments. Surveillez attentivement l'appareil lorsque du papier, du 
plastique ou d'autres matériaux combustibles sont placés à l'intérieur du four pour faciliter la 
cuisson.
b) Retirez les attaches métalliques du sac en papier ou en plastique avant de le placer dans le 
four.
c)�Si�les�matériaux�dans�le�four�s'enflamment,�gardez�la�porte�du�four�fermée,�éteignez�le�four,�et�
débranchez le cordon d'alimentation ou coupez l'alimentation au niveau du fusible ou du 
panneau de disjoncteur.
d) N'utilisez pas la cavité pour le stockage. Ne laissez pas de produits en papier, d'ustensiles de 
cuisine ou d'aliments dans la cavité lorsqu'il est hors service.

10. Les�liquides,�tels�que�l'eau,�le�café�ou�le�thé,�peuvent�surchauffer�au-delà�du�point�d'ébullition�
sans�présenter�de�signe�d'ébullition�apparent�en�raison�de�la�tension�superficielle�du�liquide.�Un�
bouillonnement ou une ébullition visible n'est pas toujours présent lorsque le récipient est retiré du 
four à micro-ondes.
CELA POURRAIT ENTRAÎNER UNE ÉBULLITION SOUDAINE DE LIQUIDES TRÈS CHAUDS 
LORSQU'UNE CUILLÈRE OU UN AUTRE USTENSILE EST INSÉRÉ DANS LE LIQUIDE.
Pour réduire les risques de blessures corporelles :
a)�Ne�surchauffez�pas�le�liquide.
b)�Remuez�le�liquide�avant�et�à�mi-parcours�du�chauffage.
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CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

c) N'utilisez pas de récipients à parois droites avec un goulot étroit.
d)�Après�chauffage,�laissez�le�récipient�rester�dans�le�four�à�micro-ondes�pendant�un�
court instant avant de le retirer.
e)�Soyez�extrêmement�prudent�lorsque�vous�insérez�une�cuillère�ou�un�autre�ustensile�dans�le�
récipient.

11. Ne�chauffez�pas�l'huile�ou�la�graisse�pour�la�friture.�Il�est�difficile�de�contrôler�la�température�
de�l'huile�dans�un�four�à�micro-ondes.

12. Ne�couvrez�ni�ne�bloquez�aucune�ouverture�sur�l'appareil.
13. Ne�stockez�ni�n'utilisez�cet�appareil�à�l'extérieur.�N'utilisez�pas�ce�produit�près�de�l'eau,�par�

exemple�près�d'un�évier�de�cuisine,�dans�un�sous-sol�humide,�près�d'une�piscine�ou�dans�des�
emplacements�similaires.

14. Ne�faites�pas�fonctionner�cet�appareil�si�le�cordon�d'alimentation�ou�la�fiche�est�endom
magé(e),�s'il�ne�fonctionne�pas�correctement�ou�s'il�a�été�endommagé�ou�est�tombé.

15. N'immergez�pas�le�cordon�d'alimentation�ou�la�fiche�dans�l'eau.�Gardez�le�cordon�à�l'écart�des�
surfaces�chauffées.
Ne�laissez�pas�le�cordon�d'alimentation�pendre�sur�le�bord�d'une�table�ou�d'un�comptoir.

16. Cet�appareil�ne�peut�être�réparé�que�par�du�personnel�de�service�qualifié.
Contactez�le�centre�de�service�agréé�le�plus�proche�pour�examen,�réparation�ou�réglage.

17. Lors�du�nettoyage�des�surfaces�de�la�porte�et�du�four�qui�se�rejoignent�à�la�fermeture�de�la�
porte,�n'utilisez�que�des�savons�ou�détergents�doux�et�non�abrasifs�appliqués�avec�une�éponge�
ou�un�chiffon�doux.

18. Cet�équipement�a�été�testé�et�jugé�conforme�à�la�Partie�18�des�Règles�de�la�FCC.�L'utilisation�
est�soumise�aux�deux�conditions�suivantes�:�(1)�Cet�appareil�ne�doit�pas�causer�d'interférences�
nuisibles,�et�(2)�cet�appareil�doit�accepter�toute�interférence�reçue,�y�compris�les�interférences�
pouvant�provoquer�un�fonctionnement�indésirable.
ATTENTION�:�Toute�modification�ou�altération�non�expressément�approuvée�par�la�partie�
responsable�de�la�conformité�pourrait�annuler�le�droit�de�l'utilisateur�à�utiliser�le�produit.

19. Cet�équipement�génère,�utilise�et�peut�émettre�de�l'énergie�radiofréquence�et,�s'il�n'est�pas�
installé�ou�utilisé�conformément�aux�instructions,�peut�causer�des�interférences�nuisibles�aux�
communications�radio.�Cependant,�il�n'y�a�aucune�garantie�que�les�interférences�ne�se�
produiront�pas�dans�une�installation�particulière.�Si�cet�équipement�provoque�des�interférences�
nuisibles�à�la�réception�de�la�radio�ou�de�la�télévision,�ce�qui�peut�être�déterminé�en�éteignant�
et�en�allumant�l'équipement,�l'utilisateur�est�encouragé�à�essayer�de�corriger�les�interférences�
par�l'une�ou�plusieurs�des�mesures�suivantes�:
a)�Réorienter�ou�déplacer�l'antenne�de�réception.
b)�Augmenter�la�distance�entre�l'équipement�et�le�récepteur.
c)�Brancher�l'équipement�sur�une�prise�d'un�circuit�différent�de�celui�auquel�le�récepteur�est�
connecté.
d)�Consulter�le�revendeur�ou�un�technicien�radio/TV�expérimenté�pour�obtenir�de�l'aide.
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INSTRUCTIONS DE MISE A LA TERRE

Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de court-
circuit électrique, la mise à terre réduit le risque de 
choc électrique en fournissant un fil de fuite pour le 
courant électrique. Cet appareil est équipé d'un 
cordon comportant un fil de mise à la terre avec une 
fiche de mise à la terre. La fiche doit être branchée 
sur une prise de courant correctement installée et 
mise à la terre.

AVERTISSEMENT ! --Une utilisation incorrecte de 
la fiche de mise à la terre peut entraîner un risque de 
choc électrique.

ATTENTION 
Risque de choc électrique. Le 
fait de toucher certains des 
composants internes peut 
causer des blessures 
corporelles graves ou la mort. 
Ne désassemblez pas cet 
appareil.

Consultez un électricien ou un technicien de service 
qualifié�si�les�instructions�de�mise�à�la�terre�ne�sont�
pas parfaitement comprises, ou s'il y a un doute sur 
la mise à la terre correcte de l'appareil, et s'il est 
nécessaire d'utiliser une rallonge. Utilisez uniquement 
une�rallonge�à�3�fils�dotée�d'une�prise�de�terre�à�3�
broches�et�d'une�prise�à�3�fentes�acceptant�la�fiche�
de l'appareil. La puissance nominale de la rallonge 
doit être égale ou supérieure à celle de l'appareil.

Contraintes électriques

Les exigences électriques sont de 120 V, 60 Hz, CA 
uniquement, 20 A. Il est recommandé de fournir un 
circuit séparé desservant uniquement le four. Le four 
est équipé d'une fiche de mise à la terre à 3 broches. 
La rallonge doit être branchée sur une prise murale
correctement installée et mise à la terre.

AVERTISSEMENT 
Risque de choc électrique. 
Un appareil mal mis à la terre 
peut entraîner un choc 
électrique. Ne branchez pas 
l'appareil sur une prise de 
courant avant 
qu'il ne soit 
correctement 
installé et mis à
la terre. Fiche à 
trois broches 
(mise à la terre) 

Cordon d'alimentation

1.Un cordon d'alimentation court est fourni pour réduire les risques de s'emmêler ou de
trébucher dans un cordon plus long.

2.Des ensembles de cordons plus longs ou des rallonges sont disponibles et peuvent être
utilisés si une attention est accordée lors de leur utilisation.

3.Si vous utilisez un long cordon ou une rallonge :

a) La puissance électrique marquée du cordon ou de la rallonge doit être égale ou supérieure
à la puissance nominale de l'appareil.

b)La�rallonge�doit�être�un�cordon�à�3�fils�de�type�mise�à�la�terre,�et�le�cordon�long�doit�être
disposé de manière à ne pas pendre sur le comptoir ou la table où il pourrait être tiré par 
des enfants ou faire trébucher accidentellement.
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GUIDE DES USTENSILES DE CUISINE

Cette section énumère les ustensiles qui peuvent être utilisés dans ce four à micro-ondes,
ceux dont l'utilisation estlimitée pour de courtes périodes, et ceux qui ne doivent pas être 
utilisés dans ce four à micro-ondes.

Matériaux que vous pouvez utiliser dans le four à micro-ondes

Plat à brunir pour micro-ondes — Utilisez-le pour brunir l'extérieur de petits articles tels 
que des steaks, des côtelettes ou des crêpes. Suivez les instructions fournies avec votre 
plat à brunir.

Film plastique micro-ondable — Utilisez -le pour retenir la vapeur. Laissez une petite 
ouverture pour que de la vapeur s'échappe et évitez de le placer directement sur les aliments.

Serviettes en papier et mouchoirs en papier — Utilisez-les pour chauffer et couvrir à court 
terme ; ils absorbent l'excès d'humidité et empêchent les éclaboussures. N'utilisez pas de 
serviettes en papier recyclés, qui peuvent contenir du métal et s'enflammer.

Bols et plats en verre et en vitrocéramique — Utilisez -les pour chauffer ou cuire.

Assiettes et gobelets en papier — Utilisez -les pour chauffer à court terme à basse 
température.

N'utilisez pas de papier recyclé, qui peut contenir du métal et s'enflammer. 

Papier�paraffiné — Utilisez-le comme couverture pour empêcher les éclaboussures.

Thermomètres — Utilisez uniquement ceux étiquetés « Sûr pour micro-ondes » et suivez 
toutes les instructions.

Vérifiez les aliments à plusieurs endroits. Les thermomètres conventionnels peuvent être 
utilisés sur les aliments au four à micro-ondes une fois retirés du four.

Matériaux à usage limité dans les fours à micro-ondes

Papier d'aluminium— Utilisez des bandes étroites de papier d'aluminium pour empêcher 
la surcuisson des zones exposées. 

L'utilisation excessive de papier d'aluminium peut endommager votre four, soyez donc 
prudent. Vous devez garder une distance de 1 pouce (2,54 cm) entre le papier d'aluminium 
et la cavité.

Céramique, porcelaine et grès — Utilisez -les s'ils portent la mention « Allant au micro-
ondes ». 

S'ils ne sont pas étiquetés, testez-les pour vous assurer qu'ils peuvent être utilisés en toute 
sécurité.

Plastique — Utilisez-le uniquement s'il est étiqueté « Sûr pour micro-ondes ». Les autres 
plastiques peuvent fondre.
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Matériaux à éviter dans le four à micro-ondes

Bocaux et bouteilles en verre — Le verre ordinaire est trop fin pour être utilisé dans un 
four à micro-ondes. Il peut se briser et causer des dommages et des blessures.

Sacs en papier — Ceux-ci présentent un risque d'incendie, à l'exception des sacs de pop-
corn conçus pour une utilisation au micro-ondes.

Assiettes et gobelets en polystyrène — Ceux-ci peuvent fondre et laisser un résidu 
malsain sur les aliments. 

Récipients de stockage et d'aliment en plastique — Des récipients tels que les bacs à 
margarine peuvent fondre au micro-ondes.

Ustensiles en métal — Ceux-ci peuvent endommager votre four. Retirez tout le métal avant 
de cuire.

Remarque :

Si vous souhaitez vérifier si un plat est sûr pour le micro-ondes, placez le plat vide dans le 
four et faites-le fonctionner à puissance ÉLEVÉE pendant 30 secondes. Un plat qui devient 
très chaud ne doit pas être utilisé.

INSTALLATION

Pièces et accessoires

Retirez le four à micro-ondes et tous les matériaux du carton et de la cavité du four à micro-
ondes. Votre four à micro-ondes est livré avec les accessoires suivants :

Plateau en verre - 1

Anneau du plateau tournant - 1

Guide d'utilisation et d'entretien - 1
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A) Panneau de commande

B) Arbre de la table tournante

C) Anneau du plateau tournant

D) Plateau en verre

E) Fenêtre d'observation

F) Porte du four à micro-ondes

G) Système de verrouillage de sécurité

H) Bouton d'ouverture de la porte

Installation de la plaque tournante

a. Ne placez jamais le plateau en verre à 
l’envers. Le plateau en verre ne doit
jamais être restreint.

b. Le plateau en verre et l'anneau du
plateau tournant doivent toujours être
utilisés pendant la cuisson.

c. Tous les aliments et les récipients
d'aliments doivent toujours être placés
sur le plateau en verre pour la cuisson.

d. Si le plateau en verre ou l'anneau du
plateau�tournant�se�fissure�ou�se casse,
contactez le service client au numéro
suivant : 1-855-854-2470

Moyeu (face inférieure)

Plateau en 
verre

Arbre de la 
plaque tournante

Anneau du plateau tournant
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OPÉRATION
Panneau de commande et fonctionnalités

Programmes prédéfinis au micro-ondes
Cuisson�par�capteur,�Réchauffage�par�capteur,�Pizza�
surgelée,�Pomme�de�terre,�Légume�surgelé,�Assiette�repas,�
Pop-corn,�Boisson,�Ramollissement/Fusion:�Les�
programmes�prédéfinis�vous�permettent�de�programmer�
facilement�la�durée�de�cuisson�en�fonction�de�la�quantité�
d'aliments.
Dégivrage temps
Appuyez sur cette touche pour�décongeler�les aliments 
en fonction du temps.
Horloge/Minuterie
Appuyez sur cette touche pour régler�l'heure de�l'horloge 
et�la fonction�minuterie.
1LB Dégivrage
Appuyez sur cette touche pour décongeler�les aliments en 
fonction du poids.
Puissance
Appuyez sur cette touche pour régler�le niveau�de 
puissance de cuisson.
Dégivrage par poids
Appuyez sur cette touche pour�décongeler�les aliments 
en fonction du poids.
Temps de cuisson
Appuyez sur cette touche pour régler�le programme de 
cuisson aux�micro-ondes.
Touches numériques
Appuyez sur ces touches pour régler�le temps,�le poids 
desaliments ou�le nombre de portions.
Utilisez�les touches numériques de 1 à 6 pour régler�le 
programme de cuisson express.
Utilisez�la touche numérique 0 pour activer�le verrouillage 
électronique.
Utilisez�la touche numérique 7 pour activer�la fonction 
économie d'énergie.
Utilisez�la touche numérique 8 pour activer�la fonction 
mémoire.
Utilisez�la touche numérique 9 pour activer�la fonction 
silencieux.
Arrêter/Effacer
Appuyez une fois sur cette touche pour arrêter temporai-
rement�la cuisson ou deux fois pour annuler complètement 
la cuisson. Cette touche permet également�de régler�la 
sécurité enfants.
Départ/ +30 Sec.
Appuyez sur cette touche pour�démarrer�les programmes 
de cuisson.�Appuyez�sur cette touche pour ajouter du 
temps de cuisson.
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OPÉRATION

RÉGLAGE DE L’HORLOGE

Il s'agit d'une horloge au format 12 heures.

1. En mode veille, appuyez sur la touche Clock/Timer�et maintenez-la enfoncéependant 3 secondes.

2. Utilisez les touches numériques pour régler l'heure correcte.

3. Appuyez une fois sur la touche�Start/ADD 30 SEC. ou�Clock/Timer�pour confirmer.

REMARQUE:�Lors�du�réglage,�vous�pouvez�vérifier�l'heure�actuelle�de�l'horloge en maintenant la 
touche Clock/Timer enfoncée.

RÉGLAGE DE LA MINUTERIE

1. En mode veille, appuyez une fois sur la touche Clock/Timer.

2. Utilisez les touches numériques pour régler la durée souhaitée. La durée maximale est
de 99 minutes et 99 secondes.

3. Appuyez une fois sur la touche Start/ADD 30 SEC. ou Clock/Timer pour confirmer.

REMARQUE:�À�la�fin�du�compte�à�rebours,�l'avertisseur�sonore�retentira�pour�vous�le�rappeler.

Vous pouvez vérifier la durée restante du compte à rebours en appuyant sur la touche
Clock/Timer. Sivous appuyez sur la touche�Stop/Clear�lorsque l'écran affiche l'heure, la 
fonction peut être annulée.

CUISSON EXPRESS

Utilisez�cette�fonction�pour�programmer�le�four�afin�de�cuire�les�aliments�à�100�%�de�
puissance facilement. Directement en mode veille, lorsque vous appuyez une fois sur une touche 
numérique (1, 2, 3, 4, 5ou 6), l'appareil démarre le programme de cuisson directement avec 
la durée correspondante (respectivement 1 minute, 2 minutes, 3 minutes, 4 minutes, 5 minutes et 
6 minutes).

FONCTION AJOUT DE 30 SECONDES FUNCTION

Utilisez cette fonction pour programmer le four afin de cuire les aliments à 100 % de 
puissance facilement. En mode veille, appuyez à plusieurs reprises sur la touche Start/ADD 
30 SEC. pour régler la durée de cuisson (chaque fois que vous appuyez sur cette touche, la 
durée est ajoutée de 30 secondes, jusqu'à 99 minutes et 99 secondes).

Le four commencera à fonctionner automatiquement.

REMARQUE: Pendant la cuisson express et la cuisson aux micro-ondes, vous pouvez 
ajouter du temps de cuisson en appuyant sur la touche Start/ADD 30 SEC.
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OPÉRATION

CUISSON AUX MICRO-ONDES

1. En mode veille, appuyez une fois sur la touche Time Cook.

2. Utilisez les touches pour régler la durée de cuisson. La durée maximale est de 99
minutes et 99 secondes.

3. Appuyez une fois sur la touche Power Level (100 % de puissance par défaut), puisutilisez 
les touches numériques pour régler une autre puissance.

4. Appuyez sur la touche Start/ADD 30 SEC. pour démarrer.

Utilisez un chiffre pour définir le niveau de puissance :

Touche numérique 
enfoncée

Puissance 
(Affichage)

1,0 100 % (PL 10)

9 90 % (PL 9)

8 80 % (PL 8)

7 70 % (PL 7)

6 60 % (PL 6)

Touche numérique 
enfoncée

Puissance 
(Affichage)

5 50 % (PL 5)

4 40 % (PL 4)

3 30 % (PL 3)

2 20 % (PL 2)

1 10 % (PL 1)

REMARQUE: Pendant la cuisson, vous pouvez appuyer surla touche Power Level pour 
vérifier le niveau de puissance de cuisson actuel.

DÉCONGÉLATION par le temps

1. En mode veille, appuyez une fois sur la touche Time Defrost.

2. Utilisez les touches numériques pour régler la durée de décongélation. La durée
maximale est de 99 minutes et 99 secondes.

3. Appuyez sur la touche Start/ADD 30 SEC. pour démarrer.

REMARQUE: Pendant la décongélation, l'appareil s'arrête et émet un son pour vous 
rappeler de retourner les aliments ; ensuite, appuyez sur la touche Start/ADD 30 SEC. pour 
reprendre le programme.

WEIGHT-DÉCONGÉLATION

1. En mode veille, appuyez une fois sur la touche Weight Defrost.

2. Utilisez les touches numériques pour régler le poids des aliments (4 oz -100 oz).

3. Appuyez sur la touche Start/ADD 30 SEC. pour démarrer.

REMARQUE : Pendant la décongélation, l'appareil s'arrête et émet un son pour vous 
rappeler de retourner les aliments ; ensuite, appuyez sur la touche Start/ADD 30 SEC. pour 
reprendre le programme.
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OPÉRATION

DÉCONGÉLATION 1 LB

1. En mode veille, appuyez à plusieurs reprises sur la touche 1LB Defrost pour
sélectionner le poids des aliments (1 LB, 2 LB, 3 LB).

2. Appuyez sur la touche Start/ADD 30 SEC. pour démarrer.

REMARQUE : Pendant la décongélation, l'appareil s'arrête et émet un son pour vous 
rappeler de retourner les aliments ; ensuite, appuyez sur la touche Start/ADD 30 SEC. pour 
reprendre le programme.

CUISSON MULTI-ÉTAPES

Votre four peut être programmé jusqu’à 2 séquences de cuisson automatiques. Il peut être 
composé de dégivrage de temps ou de poids avec un programme de cuisson au micro-ondes, ou 
composé de deux programmes de cuisson au micro-ondes. Le dégivrage du temps et du poids ne 
peut être réglé que dans la première séquence.

A. Temps de dégivrage ou poids de dégivrage avec un programme de cuisson micro-ondes:
1.  Programme de dégivrage de temps d’entrée ou de poids. Ne pas appuyer sur Start/ADD 30 
SEC. bouton.
2.  Entrez le programme de cuisson au micro-ondes.
3.  Appuyez sur Start/ADD 30 SEC. bouton pour démarrer.

B. Programmes de cuisson à micro-ondes à deux étages:
Certaines�recettes�nécessitent�différentes�étapes�de�cuisson�à�différentes�températures.
1.  Entrez le premier programme de cuisson au micro-ondes. Ne pas appuyer sur Start/ADD 30 
SEC. bouton.
2.  Entrez le deuxième programme de cuisson au micro-ondes.
3.  Appuyez sur Start/ADD 30 SEC. bouton pour démarrer.
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CUISSON AUTOMATIQUE

Pour les aliments ci-dessous, il n'est pas nécessaire de programmer la durée et la puissance 
de cuisson. Il suffit d'indiquer le type d'aliment que vous souhaitez cuireainsi que le poids 
ou le nombre de portions de cet aliment.

1. En mode veille, appuyez à plusieurs reprises sur la touche de menu correspondante
pour sélectionner le poids de l'aliment.

2. Appuyez sur la touche Start/ADD 30 SEC. pour démarrer.

Aliments ordinaires :

Alimentation Poids/Portion

Pop-Corn 1,75 oz, 3,0 oz, 3,5 oz

Boisson 200 ml/tasse, 1-3 tasses

MENUS PAR CAPTEUR

Aliments ordinaires cuits par capteur :

1. En mode veille, appuyez à plusieurs reprises sur la touche de menu correspondante
pour sélectionner le poids de l'aliment.

2. Appuyez sur la touche Start/ADD 30 SEC. pour démarrer.

Alimentation Plage de poids

Patate 6 oz - 32 oz

Légumes surgelés 7 oz - 21 oz

Assiette repas 7 oz - 24 oz

Pizza surgelée 5 - 16 oz

Aliments cuits ou réchauffés par capteur :

1. En mode veille, appuyez à plusieurs reprises sur la touche Sensor Cookou Sensor
Reheat pour sélectionner le code d'aliment.

2. Appuyez sur la touche Start/ADD 30 SEC. pour démarrer.

Menus de cuisson par capteur :

Code Alimentation Poids/Portion

SC -1 Gruau d'avoine 1 à 3 portions

SC -2 Légume frais 7 oz - 21 oz

SC -3 Viande hachée 5 oz - 24 oz

SC -4 Poisson 7 oz - 21 oz
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Menus de réchau age par capteur :

Code Alimentation Plage de poids

SH -1
Purée de pomme de 

terre
5 oz - 24 oz

SH -2 Pâtes 5 oz - 24 oz

SH -3 Riz 5 oz - 28 oz

SH -4 Macaroni au fromage 5 oz - 24 oz

Remarque:

1. Après le début de la cuisson, l'appareil détecte s'il y a une erreur ; en cas d'erreur, par
exemple, un court-circuit ou un circuit ouvert du capteur, l'appareil s'arrête
automatiquement avec l'écran a chant « Er60 », et un bip se fait entendre toutes les 2
secondes. Après avoir appuyé sur la touche Stop/Clear, le four repasse en mode veille.

2. S'il n'y a pas d'erreur, l'appareil détermine la durée de cuisson correspondante en
fonction de la vapeur générée par les aliments. Au bout d'un certain temps de cuisson,
le compte à rebours s'a che à l'écran.

3. Pendant la cuisson par capteur, si vous appuyez surla touche Stop/Clear ou sur la
touche numérique 0/Unlock, le programme se termine automatiquement.

4. Si, pendant la durée maximale du programme de cuisson par capteur, le four ne peut
pas déterminer la durée de cuisson en fonction de la vapeur générée par les aliments
dans la cavité, le programme se termine automatiquement.

FONCTION Ramollissement/Fusion

1. En mode veille, appuyez à plusieurs reprises sur la touche Soften/Melt pour
sélectionner le code d'aliment.

2. Appuyez une fois sur la touche Start/ADD 30 SEC.

3. Appuyez à plusieurs reprises sur la touche Soften/Melt pour sélectionner le poids ou le
nombre de portions de l'aliment.

4. Appuyez sur la touche Start/ADD 30 SEC. pour démarrer.

Code Alimentation Poids/Portion

S -1 Faire fondre le beurre 1 à 3 bâtonnets

S -2 Faire fondre le chocolat 4 oz, 8 oz

S -3
Ramollir le fromage à la 

crème
8 oz, 16 oz

S -4 Ramollir la crème glacée 6 oz, 12 oz
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FONCTION MÉMOIRE

Pour mémoriser des programmes micro-ondes :

1. En mode veille, appuyez à plusieurs reprises sur la touche numérique «8» pour
sélectionner un code (1, 2 ou 3) afin de mémoriser un programme.

2. Entrez un programme de cuisson aux micro-ondes. Chaque code numérique peut
mémoriser des programmes de cuisson en deux étapes au maximum.

3. Appuyez sur la touche Start/ADD 30 SEC. pour confirmer.

4. Appuyez sur la touche Start/ADD 30 SEC. pour démarrer.

Pour démarrer un programme mémorisé :

1. En mode veille, appuyezà plusieurs reprises sur la touche numérique «8» pour
sélectionner le code de programme mémorisé (1, 2 ou 3).

2. Appuyez sur la touche Start/ADD 30 SEC. pour démarrer.

Remarque :

1. Le programme mémorisé sera automatiquement effacé en cas de coupure de courant
de l'appareil ; l'utilisateur doit alors le régler à nouveau.

2. Seuls les programmes de cuisson aux micro-ondes peuvent être mémorisés.

FONCTION ÉCONOMIE D'ÉNERGIE

Pour activer: En mode veille, appuyez unefois sur la touche numérique « 7». L'écran 
s'éteint.

À ce moment, l'appareil est entré en mode économie d'énergie.

Pour désactiver: En mode économie d'énergie, appuyez sur n'importe quelle touche ou 
ouvrez une fois la porte du four, l'écran s'allume et l'appareil quitte le mode économie 
d'énergie.
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FONCTION SILENCIEUX

Pour activer: En mode veille,maintenez la touche numérique «9» enfoncée pendant 3 
secondes. L'écran affiche « OFF ». À ce moment, l'appareil est entré en mode silencieux.

Pour désactiver: En mode silencieux,maintenez la touche numérique «9» enfoncée 
pendant 3 secondes. L'écran affiche « On ». À ce moment, l'appareil a quitté le mode 
silencieux.

RÉGLAGE DU VERROUILLAGE ENFANT

Ce verrouillage empêche toute utilisation non surveillée de l'appareil par des enfants.

Pour activer : En mode veille, maintenez enfoncé le bouton Stop/Clear pendant 3 secondes. Un bip 

retentira,�l'afficheur�affichera�«----»�pendant�5�secondes,�et�le�four�passera�automatiquement�en�

mode verrouillage enfant. En état de verrouillage, tous les boutons sont désactivés.

Pour désactiver : Maintenez enfoncé le bouton Stop/Clear pendant 3 secondes, Un bip retentira.

PROTECTION D’ADHERENCE DE BOUTON 

Dans n’importe quel état, si un bouton sur le panneau de commande est adhérence pendant 1 

minute,�le�programme�cesse�de�fonctionner�immédiatement,�l'affichage�affiche�"FAIL"�et�le�système�

fera�un�bip�sonore�toutes�les�minutes.�N'importe�quel�bouton�est�invalide�pour�le�moment.�Après�le�

dépannage,�appuyez�sur�le�bouton��Stop/Clear pour revenir en mode veille.
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COMMENT FONCTIONNE LE VERROUILLAGE DE SÉCURITÉ

A) En mode veille:
La porte du four peut être ouverte et fermée normalement.

B) Pendant la cuisson:
•  Le verrouillage pendant la cuisson ne peut pas ouvrir directement la porte.
•  Appuyez sur le bouton numéro 0/Unlock une fois pour déverrouiller la serrure électro

mag-nétique et arrêter les travaux de cuisson. Si la porte ne s’ouvre pas dans les 10 
secondes, la serrure électromagnétique se verrouille automatiquement. Si la porte n’est 
pas ouverte pendant 30 minutes, la serrure électromagnétique se déverrouille 
automa-tiquement.

•  Appuyez sur le bouton Stop/Clear une fois pour arrêter la cuisson et déverrouiller le 
verrou électromagnétique. Si la porte n’est pas ouverte pendant 10 secondes, la serrure 
électromagnétique se verrouille automatiquement. Si la porte n’est pas ouverte pendant 
30 minutes, la serrure électromagnétique se déverrouille automatiquement.

•  Appuyez sur le bouton numéro 0/Unlock ou Stop/Clear une fois, puis ouvrez la porte, la 
serrure électromagnétique n’a pas besoin d’être verrouillée à nouveau jusqu’à la 
prochaine cuisson.

C) État de�fin�de cuisson:
•  Une fois la cuisson terminée, le bip retentira toutes les 2 minutes, l’écran�affichera «End» et 

passera à «Loc» toutes les 5 secondes.
•  Appuyez sur le bouton numéro 0/Unlock une fois pour déverrouiller la serrure électro

mag-nétique. Si la porte ne s’ouvre pas dans les 10 secondes, la serrure électromagnétique se 
verrouille automatiquement. Si la porte ne s’ouvre pas dans les 30 minutes, la serrure 
électromagnétique se déverrouille automatiquement.

•  Appuyez sur le bouton numéro 0/Unlock une fois et ouvrez la porte, et la serrure électromag-
nétique n’a pas besoin d’être verrouillée à nouveau jusqu’à la prochaine cuisson.

•  Appuyez sur le bouton Stop/Clear une fois pour déverrouiller le verrou électromagnétique, 
et�l’écran�d’affichage�affiche�"0:00"�(si�vous�avez�réglé�l'horloge,�l'écran�affiche�l'heure�de�
l'horloge�et�"CLOCK").�Si�la�porte�n’est�pas�ouverte�pendant�10�secondes,�l'écran�affichera�
"Loc",�qui�peut�être�réglé�normalement.�Pendant�le réglage, si le réglage n'est pas terminé 
en�1�minute,�l'écran�affichera�"Loc".�Ouvrez�la�porte une fois ou après 30 minutes, le 
système reviendra en mode veille.

Remarque:
•  Dans le mode de désactivation de la fonction de verrouillage électromagnétique, appuyer sur 

le bouton numéro 0/Unlock dans l’état ci-dessus entraînera un son invalide.
•  Dans le mode d’activation électromagnétique de serrure, quand la porte est fermée et 

appuyez sur le bouton 0/Unlock une fois.

OPÉRATION
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DESACTIVATION ET REACTIVATION DU VERROUILLAGE DE 
SECURITE ELECTROMAGNETIQUE 

Pour réactiver la fonction de verrouillage de sécurité enfant après la désactivation: 

en mode veille et le verrouillage électromagnétique est désactivé, appuyez et maintenez 

le bouton numéro 0/Unlock pendant 2 secondes, l’écran�affichera «ULoc». Appuyez sur 

les boutons 7 et 9 dans l’ordre, l'affichage�affichera "Loc". Après 1 seconde, le système 

revient en mode veille, puis allume la fonction de verrouillage électromagnétique. 

Pour désactiver la fonction de verrouillage de sécurité enfant: lorsque le mode veille et le 

verrouillage électromagnétique est activé, appuyez et maintenez le bouton numéro 

0/Unlock pendant 2 secondes, l'affichage�affichera "Loc". Appuyez sur les boutons 7 et 9 

en séquence, l'affichage�affichera "ULoc". Après 1 seconde, le système revient en mode 

veille, et la fonction électromagnétique est désactivée à ce moment.

Remarque: 

•  Si le réglage du verrouillage électromagnétique n’est pas terminé dans les 10 secondes, 

le réglage échoue et le système retourne en mode veille. 

•  L'état initial est dans l'état de activation, et le statut de réglage électromagnétique de 

serrure ne sera pas changé quand mise sous tension encore après coupure de courant. 

•  Quand la fonction électromagnétique de serrure désactive, la porte peut être ouverte 

et fermée normalement.

OPÉRATION

•��Lorsque�le�four�est�branché�pour�la�première�fois,�un�bip�retentit�et�l'écran�affichera�
"0:00" et ":" clignotant. 

•  Lors du réglage, le système reviendra en mode veille s'il n'y a aucune opération en 1 
minute. 

•  Pendant la cuisson, si appuyez sur le bouton Stop/Clear une fois ou ouvrez la porte du 
four, le programme sera mis en pause, puis appuyez sur le bouton Start/ADD 30 SEC. 
pour reprendre. 

•  Mais si appuyez sur le bouton Stop/Clear deux fois, le programme sera annulé. Une 
fois�la�cuisson�terminée,�l’écran�affichera�«End»�(lorsque�le�verrou�électromagnétique�
est désactivé) et 5 bip retentiront toutes les deux minutes jusqu’à ce que l’utilisateur 
appuie sur le bouton Stop/Clear ou ouvre la porte, et le système reviendra en mode 
veille s'il n'y a pas de fonctionnement en 30 minutes.

•��En�cours�de�fonctionnement,�appuyez�sur�un�bouton�valide,�le�buzzer�sonne�une�fois,�
mais si appuyez sur un bouton invalide, le buzzer sonne deux fois.
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DÉPANNAGE

Vérifiez votre problème selon le tableauci-dessous et essayez les solutions pour chaque 
problème. Si le four à micro-ondes ne fonctionne toujours pas correctement, contactez le 
service client au numéro suivant : 1-855-854-2470.

PROBLÈME CAUSE POSSIBLES SOLUTION

Le four à micro-ondes 
ne démarre pas

a. Le cordon d'alimentation du four à 
micro-ondes n'est pas branché.

b. La porte est ouverte.

c. Une mauvaise opération a été 
programmée.

a. Branchez le cordon sur la prise.

b. Fermez la porte et réessayez.

c. Consultez les instructions.

Arc électrique ou 
étincelles

a. Des matériaux à éviter dans le four
à micro-ondes ont été utilisés.

b. Le four à micro-ondes fonctionne à 
vide.

c. Des aliments débordés restent
dans la cavité.

a. N'utilisez que des ustensiles de
cuisine allant au micro-ondes.

b. Ne faites pas fonctionner le four
à m icro -ondes à vide.

c. Nettoyez la cavité avec un chiffon
humide.

Le four à micro-ondes 
ne démarre pas

a. Des matériaux à éviter dans le four
à micro-ondes ont été utilisés.

b. Les aliments ne sont pas
complètement décongelés.

c. La durée de cuisson ou le niveau
de puissance n’est pas adapté(e).

d. Les aliments ne sont pas retournés
ou remués.

a. N'utilisez que des ustensiles de
cuisine allant au micro-ondes.

b. Décongelez complètement les
aliments.

c. Utilisez la durée de cuisson et le
niveau de puissance corrects.

d. Retournez ou remuez les
aliments.

Aliments trop cuits
La durée de cuisson ou le niveau de 
puissance n’est pas adapté(e).

Utilisez la durée de cuisson et le 
niveau de puissance corrects.

Aliments 
insuffisamment cuits

a. Des matériaux à éviter dans le four
à micro-ondes ont été utilisés.

b. Les aliments ne sont pas
complètement décongelés.

c. Les orifices d'aération du four à 
micro-ondes sont obstrués.

d. La durée de cuisson ou le niveau
de puissance n’est pas adapté(e).

a. N'utilisez que des ustensiles de
cuisine allant au micro-ondes.

b. Décongelez complètement les
aliments.

c. Vérifiez que les orifices d'aération
du four à micro-ondes ne sont
pas obstrués.

d. Utilisez la durée de cuisson et le
niveau de puissance corrects.

Décongélation 
inappropriée

a. Des matériaux à éviter dans le four
à micro-ondes ont été utilisés.

b. La durée de cuisson ou le niveau
de puissance n’est pas adapté(e).

c. Les aliments ne sont pas retournés
ou remués.

a. N'utilisez que des ustensiles de
cuisine allant au micro-ondes.

b. Utilisez la durée de cuisson et le
niveau de puissance corrects.

c. Retournez ou remuez les
aliments.
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GARANTIE LIMITÉE

Ce produit bénéficie d'une garantie contre tout défaut de matériau et de 
fabrication pendant une période d'un an à compter de la date d'achat initial ou 
de livraison, selon la dernière éventualité, sauf indication contraire ci-dessous. 
Pendant cette période, nous réparerons ou remplacerons ce produit à notre 
choix.

SUR PRÉSENTATION DE LA PREUVE D'ACHAT, l'appareil défectueux sera 
remplacé gratuitement. La marque Kenmore est utilisée sous licence. Adressez 
toutes les réclamations au titre de la garantie de service au 1-855-854-2470.

Cette garantie est invalidée si l'appareil est utilisé à des fins autres qu'un usage 
domestique privé.

Cette garantie vous confère des droits légaux spécifiques, et vous pouvez 
également avoir d'autres droits qui varient d'un État à l'autre.

Guangdong Galanz Appliances Manufacturing Co., Ltd., Guang dong, China, 
528429
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